
 185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338 

 

 

St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926 

 

Mass Times

Daily Mass  Monday - Saturday
8:00 am

Saturday Vigil English 5:00 pm
Sábado Vigilia Español 6:30pm

Sunday Mass
English 7:30am & 9:30 am

Misa Dominical
Español 11:30 am

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez, O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Fr. Emmanuel Isaac, O.S.A.
Bro. Javier Medina, O.S.A.

Office Hours
9:30 am - 1:30 pm or by appointment

office Email: office@stacojai.org

www.stacojai.org

September 20, 2026



                                                                                          

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday:       8:00 AM
9/21/2026

Manny Perez (†)
By: Connie Perez

Tuesday:       8:00 AM
9/22/2026 

Living & deceased members
of Obagi & Grimm Family
By: The Obagi Family

Wednesday: 8:00AM
9/23/2026

Brian Morgan (†)
By: Carol Morgan

Thursday:     8:00 AM
9/24/2026

Chuck Montag (L) -Bday
By: Sr Barbara & Sr Luz

Friday:           8:00 AM
9/25/2026

Frank Einsel (†)
By: Grace Einsel

Saturday:     8:00 AM
9/26/2026
                        5:00 PM

John F. Glynn, OSA (†)
By: The Augustinian
Community                 
                                                 
Gloria & Oscar Melendez (L)
By: Paula Clarke

Sunday:         7:30 AM
9/27/2026
                        9:30 AM

The People of St. Thomas
Aquinas Parish

Marit Hauwert-Klaver †
By: Annemiek Schilder

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN
 del Santísimo Sacramento 

Jueves 8:30AM   -  Sabado 7:45AM 

EXPOSITION AND ADORATION
 of the Blessed Sacrament

Thursday 8:30 am -  Saturday 7:45 am

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN
WEDDINGS ~ BODAS 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN

Saturdays  3:30PM - 4:30PM

Contact Parish Office - Contacte la Oficina
(805) 646- 4338  x 101

 

 
PRIVATE PRAYER  

Ask us to open the chapel for you 
during office hours. 

 

 

Pidanos que le habramos la capilla 
durante horarios de oficina. 

 

 

ORACIÓN PRIVADA

Rosary in English
To the Immaculate Heart of Mary

Friday - After the 8 am Mass
Sunday - At 7:00 am 

Rosario en Español
Lunes, Martes y Viernes - A las 6:00pm

Miercoles - A las 6:30 pm
Sábado - A las 5:45 pm

Domingo - A las 10:45 am

Ojai Fall Festival 2026
Thank You!

A heartfelt thank you to everyone who came out and
joined us for our Church Festival! ❤️

Your presence, smiles, fellowship, and support
made the weekend truly special. We are so grateful
for everyone who helped, participated, volunteered,

and shared in the joy of our church community.

¡Un agradecimiento de todo corazón a todos los que nos
acompañaron en nuestro festival de la iglesia! ❤️

Su presencia, sus sonrisas, la convivencia y su apoyo
hicieron que el fin de semana fuera realmente especial.
Estamos muy agradecidos con todos los que ayudaron,

participaron, colaboraron como voluntarios y
compartieron la alegría de nuestra comunidad eclesial.
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

   “Buenos días, Señor, a ti el primero
encuentra la mirada del corazón, apenas nace
el día: Tú eres la luz y el sol de mi jornada.
Buenos días, Señor, a ti te busco, levanto a ti
las manos y el corazón, al despertar la aurora:
quiero encontrarte siempre en mis hermanos.
Buenos días, Señor resucitado, que traes la
alegría al corazón que va por tus caminos
¡vencedor de tu muerte y de la mía! (Liturgia de
las Horas). Mientras tengamos vida, debemos
ir en la búsqueda de Dios hasta encontrarlo,
recordando siempre que sus proyectos no son
los nuestros y que sus planes son muy
distintos a los nuestros (cf. Isaías 55).

     El Evangelio de hoy es una muestra de
cómo Dios ama a todos sus hijos e hijas por
igual. Él los busca a distintas horas del día
para que entren a formar parte de su Reino y,
al trabajar en su viña, todos convivan como
hermanos. Sin embargo, el relato nos dice que,
al momento del pago, los trabajadores de la
primera hora se quejaron, pues esperaban
recibir más que aquellos contratados al final de
la jornada. La enseñanza es clara: Dios es
desconcertante, bondadoso y trata a todos por
igual. Lo merezcamos o no; su amor no tiene
precio ni medida. ¡Gracias Dios por tu bondad!

   ¿Qué actitudes egoístas debo quitar de mi
vida para entender la bondad de Dios? ¿Dónde
veo su misericordia en el mundo, a pesar de
las adversidades que nos rodean? ¡Vamos
todos a trabajar en la viña del Señor, Él nos
espera!

©LPi

GOSPEL MEDITATION

      Every December, the priests of my diocese
gather for a Christmas dinner with our bishop.
Nearly 200 of us in one room: newly ordained
and long retired, pastors of large parishes and
quiet confessors, men full of energy and others
moving more slowly. Some carry visible success;
others bear hidden wounds. It is a tapestry of
vocations and lives. When the bishop thanks us,
I am always moved. For a moment, none of our
differences matter. What matters is that we
belong to one another.
      I usually leave that evening with a deep
sense of peace, but also with a sober realization.
Nothing drains joy from the vineyard of the Lord
faster than comparison. The quiet habit of
measuring, ranking, and resenting can creep in
even among those who sincerely serve God.
     That is what Jesus exposes in today’s
parable of the workers in the vineyard. The early
laborers are not upset because they were
treated unjustly; they are angry because others
were treated generously. Their resentment blinds
them to the gift already in their hands. When the
landowner asks, “Are you envious because I am
generous?” he names the real wound.
     This tension echoes throughout salvation
history: the elder brother resenting the prodigal,
the faithful servant scorning the latecomer. Jesus
does not deny the labor of those who have borne
the heat of the day, but he refuses to let God’s
mercy become a zero-sum game.
     In the end, the vineyard’s reward is not about
fairness but belonging. The joy offered is
communion with a generous Father, who delights
in gathering early and late, strong and weak, into
one household of grace.
— Father John Muir

©LPi



¡Las charlas de formación en la fe 
comienzan el 4 de Octubre!

Únete a nosotros para crecer juntos en la fe.
¡Te esperamos!

Español a las 10 am
Inglés a las 11 am

Our Inaugural Gala! Saturday, October 24, 2026

The California Augustinians invite you into mission by joining this historic milestone event. 
Please join as we welcome Augustinian priests from around the world and 

support the friars in various missions: in Pakistan, Hogar Infantil Orphanage, Formation of
Student Friars,and our retired priests who have faithfully served our communities

 and are now in need of medical care.

Your prayers and contributions are essential for this event to be successful! 
If you would like more information, please contact the parish office.

Brought to you by the Province of St. Augustine in California at 
St. Thomas Aquinas Catholic Church

Holy Mass at 5pm, Social Hour at 6pm, and Dinner at 7pm 

¡Nuestra Gala Inaugural! Sábado, 24 de octubre de 2026

Los Agustinos de California le invitan a participar en la misión uniéndose a este evento histórico. 
Por favor, únete a nosotros para dar la bienvenida a los sacerdotes agustinianos de todo el mundo y

apoyar a los frailes en varias misiones: en Pakistán, el orfanato Hogar Infantil, la formación de 
frailes estudiantes y el cuidado de nuestros sacerdotes jubilados, quienes han servido 

fielmente a nuestras comunidades y ahora necesitan atención médica.

¡Sus oraciones y contribuciones son fundamentales para el éxito de este evento! Si desea 
más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.

Organizado por la Provincia de San Agustín en California y la Iglesia Católica Santo Tomás de Aquino.
Santa Misa a las 5 pm., hora social a las 6 pm. y cena a las 7 pm.
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 Faith Formation Talks begin  October 4!

Join us as we grow together in faith.
We look forward to seeing you there!

Spanish at 10 am
English at 11am

*Presenter and theme  information  to come.

¡Las charlas de formación en la fe 
comienzan el 4 de Octubre!

Únete a nosotros para crecer juntos en la fe.
¡Te esperamos!

Español a las 10 am
Inglés a las 11 am

*pronto habra informacion sobre el tema



Thank you to our Festival Sponsors; 
Joseph P. Reardon Funeral Home & Cremation Service

Les & Mary Baker
McGillivray Construction

The Marietta Family
Villanova Preparatory School

Wachter’s Hay & Grain

*Special Thanks to El Jarro Restaurant*

 Agradecemos a quienes se sumaron como patrocinadores del festival.
Un agradecimiento especial al restaurante El Jarro. 
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Campus Beautification

Would you like to help with planning the
 next Called to Renew project to beautify
our parish campus? If so, please contact

Deacon Phil at 805 646-4338 x 109

Caminata a beneficio de Life Choices
en 1320 Maricopa Hwy., Suite C, Ojai, CA 93023

Sábado, 26 de septiembre
Inscripción: 8:30 a. m. / Caminata: 9:00 a. m.

Orador y premios: 10:00 a. m.

Sitio web: www.ojailifechoices.org
Para más información, por favor comuníquese 

con Michelle Kolbeck al (805) 646-6830

Walk  for Life Choices 
at 1320 Maricopa Hwy., Suite C. Ojai Ca 93023

Saturday, September 26th
Registration 8:30 am / Walk 9:00 am

Speaker & Prizes 10:00 am

website at www. ojailifechoices.org
For more information, please contact
Michelle Kolbeck at (805) 646-6830

Embellecimiento del Campus

¿Te gustaría ayudar a planear el próximo
proyecto Llamados a Renovar para embellecer

nuestro campus parroquial? 
Si es así, por favor contacta al 

Diácono Phil al 805 646-4338 ext. 109
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Family to Family
Wednesday, September 23, 2026

(the 4th Wednesday of each month)

303 N. Ventura Ave.
Ventura, CA

Next to Catholic Charities

Call the parish office for more information
(805) 646-4338

Volunteers needed and appreciated

De Familia a Familia
Miercoles, Septiembre 23, 2026

(el cuarto miércoles de cada mes)

303 N. Ventura Ave.
Ventura, CA

Junto a Catholic Charities

Llame a la oficina parroquial para más información
(805) 646-4338

Se necesitan y agradecemos voluntarios

Blessing of the Animals, & Free Mobile Veterinary Services
Sunday, October 4, 2026

Join us for a special Blessing of the animals and take advantage of the free mobile
veterinary services for your beloved pets!

Veterinary Services: 10 am - 1pm.
Blessing of the Animals: 1pm.

Call Parish Office for more information
¡Acompáñenos en una bendición especial de los animales y aproveche los servicios

veterinarios móviles gratuitos para sus queridas mascotas!
Llame a la oficina parroquial para más informacion.

Reardons Funeral Home and Cremation
Service Presentation

Sunday, September 27, 2026
After Masses

Planning a funeral can feel overwhelming, but
preparing ahead can bring comfort, clarity, and

peace of mind for you and your loved ones.
Join us for a thoughtful presentation about funeral
planning, the choices available, and how making

arrangements in advance can be a meaningful gift
to those we love.

Come learn, ask questions, and plan with care. 

Presentación de Reardons Funeral Home 
and Cremation Service

Domingo, 27 de Septiembre de 2026
Después de las Misas

Planificar un funeral puede resultar abrumador, pero
prepararse con antelación puede brindar consuelo,

claridad y tranquilidad tanto a usted como a 
sus seres queridos.

Acompáñenos en una presentación informativa sobre
la planificación funeraria, las opciones disponibles y
cómo realizar los preparativos con antelación puede
convertirse en un regalo significativo para quienes

amamos.

Venga a informarse, hacer preguntas y
 planificar con esmero.



Pastor, Fr. Martin Yusuf, OSA Ext. 105 fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez, OSA Ext. 103 frfernando@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates Ext. 111 aina@stacojai.org

Deacon, Phil Nelson Ext. 109 deaconphil@stacojai.org

Office Manager/Bulletin Editor, Flora Ponce Ext. 101 office@stacojai.org

Brother Javier Medina Ext. 121 leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel Ext. 113 leave a message for a return call

St. Vincent de Paul/Open Pantry Ext. 104 leave a message for a return call

Communion to the sick Ext. 107 leave a message for a return call

Did you Know?                                                                 ¿Sabías?

For Life Choices Bake Sale / Venta de Life Choices 
     Call: Maria Doran at (805) 649-3491 
For Festival / Para ayudar en el Festival
     Call: Marti Reid at (805) 798-2888 
For Bereavement / Ministerio de Duelo
     Call: Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For Family to Family / De Familia a Familia
     Call: Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For Coffee & Donuts / Para Cafe y Donas 
     Call: Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

St. Thomas Aquinas Church Staff and Services 
 (805) 646-4338

Do you want to Volunteer?
 Quiere ser Voluntario?

September 19-20 || Sextortion and teens
Sextortion happens when a predator threatens to
share sexual images of another person to
manipulate or harm that person. The American
Academy of Pediatrics has classified sextortion as
a form of image-based sexual abuse. Children and
teens are particularly vulnerable, especially teens
who have shared or been pressured into sharing
explicit images. Predators will sometimes befriend
or build a romantic relationship with a victim online,
share and request explicit images, and then use
those images to demand money or other favors.
More information is available at
www.healthychildren.org

Septiembre 19-20 || La sextorsión y los adolescentes
La sextorsión es una forma de explotación sexual en la que
una persona amenaza o chantajea a un menor, la mayoría
de las veces con la posibilidad de que la persona
demandante haga públicas las imágenes sexuales o de
desnudos con el fin de manipular o causar daño al víctima.
La Academia Americana de Pediatría ha clasificado la
sextorsión como una forma de abuso sexual basado en
imágenes. Muchas veces, los depredadores crean una
relación de amistad o sentimental con la víctima por el
Internet, comparten y solicitan imágenes explícitas y, a
continuación, utilizan esas imágenes para exigir dinero u
otros favores de la víctima. Para más información, visita a
www.healthychildren.org


